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ENTRE    FLORES 


DIÁLOGO 

La  escena  representa  una  calle  ó  panorama  de 
Sevilla  en  su  fondo.  A  la  derecha  del  actor  un 
puesto  de  flores,  y  á  éste  mismo  lado  en  primer 
término  una  puerta  con  balcón  ó  ventana  enci- 
ma. Rosarito  con  vestido  de  percal,  delantal 
muy  coquetón  y  flores  en  la  cabeza  (con  gran 
profusión)  se  halla  sentada  junto  al  puesto,  arre- 
glando entre  sus  manos  un  ramo  de  flores;  para 
lo  cual,  vá  tomándolas  del  estante  en  que  se  en- 
cuentran. Usa  también,  pañuelo  al  talle,  y  en 
general  su  indumentaria  será  la  de  una  sevilla- 
na vendedora  de  flores. Los  demás  detalles,  que- 
dan al  buen  criterio  de  la  actriz.  En  el  centro 
del  estante  de  flores  y  dando  frente  al  público, 
se  encontrarán  situadas  dos  sillas  bastas.  Rosa- 
rito  está  sentada  en  una  de  ellas;  y  cuando  se 
indique  á  ambos  personales  igual  posición,  que- 
darán formando  un  bonito  grupo,  rodeado  por 
las  flores  del  puesto. 

ESCENA  PRIMERA 
ROSARITO 

{Mirando  d  la  i zqtiier da  con  impaciencia.)    ¡Ay      VtVSíBIÍ- 

sita  é  la  Macarena,  cuánto  tarda  er  mar- 
desio!  Por  lo  visto  hoy  no  vá  habé  pali- 
que. {Alegré)  Y  que  uo  mc  gusta  á  mí  ná 


charla  una  mijita  con  mi  Antoñuelo  de 
mí  arma.  Vaya  un  salero  y  unos  andares 
los  de  mi  gitano.  Por  supuesto  que  no  hay 
en  toa  Sevilla  un  nene  con  má  empuje 
que  <?,  peí  los  toro.  Tié  una  grasia^  que  é 
éi  acabóse]  (se  levanta)  Vá  así  dando  unos 

brinquito^  con  unos  6>/'o ¡Uy que 

ojo!  Cá  i;^' que  los  abre,  soscurece  er  só^ 
la  luna  y  hasta  las  estrella:  cómo  que 
paesen  do  bombilla  de  esa  de  las  elértri- 
cas.  (Pausa)  Pero  er  condenáo  hoy  mestá 

áanáo  Jachare  con  su  tardansa ¿Será 

que  marviáo?  Por  md-que  orinarme 

nó.  Si  me  qitiémá  que  á  su  vía.  Sin  ir  má 
lejo^  se  marchó  ayé  de  aquí  echándome 
besos  y  beso^  candando  patrá  (cómo  en  la 
prasa  elante  los  toro)^  y  hasta  me  puso 
un  pá  é  banderilla^  con  dó  tallo  desto^ 

(señala)  quc  mc  dícrou  un  gusto ¡A}^  mi 

chiquillo;  poquito  que  te  quiero  yó!  (>> 

sienta  y  continua  arreglando  sus  flores.  Canta  (sin  mtisica)  mía 
sevillana,  empleando  el  aire  más  en  boga.) 

(Mira  á  la  izquierda)  Ahí  vieuc:  mc  pondré  se- 
ria pd  que  me  pague  el  má  rato,  que  má 

/echo  pasa.  (Vuelvela  espalda  hada  la  izquierda) 

ESCENA  SEGUNDA 
(AMBOS) 

AntoñUBfo         que  entra  por  la  izquierda  contoneándose  g  vestido  d  lo  serillano. 
con  blusa,  etc,,  y  una  cadena  de  relog  con  colgante  y  dije)     I  Ole 

Sevilla!  ¡Bendita  lá  nenilla  de  mis  carne! 
Aquí  estoy  yá  salero,  pá  mirarte  á  tí,  pa 

que  me  des  tú  un  capullito  de  eso me 

lo  ponga  yó  en  mi  oreja,  y  vaya  así  por 
too  er  barrio  di  siendo  que  tú  me  lo  haz 
dao.  VamOj  alegra  ésa  cara,  y  no  pongas 
ése  hocico  que  e'  el  de  un  bcserro  dos 
yerba. 
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Rosarito 


Anioñueio 


Rosarito 


Antoñuelo 


Rosariio 

Aniüñueló 
Rosarito 


Antoñuelo 


¡Be servo éh! ,  piie  ojo  que  no  tengo 

pitone ^o  entiende}....,  (Aparte)  ¡Tarde 

y  fartandol 

{Tarde  yó?  ¿Fartarte  á  tí?  ¿Pero  niugé^ 
yo  te  fartao?  Emasiao  sé  yó  que  tú  no 
ties  pitone.  ¿Lo  sabré  yó?  ¿Ere  acaso  un 

anima? ^Bah!  Y  en  cuanto  á  tarda 

no  te  enfaes  serrana.  ¿Jslo  sabes  tú,  que 
y  o  \Qngo  compromiso? 
¡Coi^npr omiso!  Siempre  íi/5(?  Jo  mismo:  y 
yó  mientra  aquí  sóla^  y  que  jnestrose  un 
miura.  (<'oa  disgusto j  \  , 

i  Ay ,  patrona  de  íos  desagrades/os,  mira 
con  bueno  ojo  á  ésta  niña,  que  no  la.  coja 
naide,  que  és  pa  mí!  Anda  tonta,  alegra 
esa  carilla  reonda  y  y  deja  que  maserqüe 
á  tí  y  r)[ve  sienta  {lo hace)  pa  contarte  la 
mar  de  cosa  que  man  pasao.  Mira;  hoy 
ha  sioMVí  día  ú^q  pata;  man  salió ,:....  tre 
contrata    .     .     .     .     .     .     .     ;     .    v     .     . 

(Voluie-ii^o  (le  repente  la  cabeza)     I  Ay ,  SÍ?    ¿OyC^"'  y. ... . 

cuándo, cuándo? 

(Pensando)   Fucra  dc  cquí,  tengo.    ..     .     .     . 

¿Qué?  ¿Fuera  de  aquí?.....  Nó,  de  ningún 

móo:  tú  no  te  separa  de  mí.  ¿Lo  oye?  ¡Pa 
que  aliiegOy  por  ahí  te  enamore  tú  de 

cualquiera ?  ¡Qué  nó!  Ahora  mismito 

vá  á  remmciáy  y  de  mi  lao  no  te  vas  tú; 
¿Sabes?  De  mí  vera,  no  te  separas  nía  que 

pa  dormíy  y  eso porque,  ^r />w<^(9  lo 

prohibe.   Con  que  andando  á  remmsid. 

{Instándole)  ' 

¿Pero  grasiosa]  tú  sabe  lo  que  me  pide? 
iRemmciá  yó  á  torea  en  Utrera?  ¿Tú  sabe 
lo  que  eso  é?  ¿De  mó  que  toos  los  carde- 
nale  y  cicatrise  que  yo  tengo  en  mi  cuer- 
po (que  no  son  poco)  van  á  queá  sin  re- 
compensa? Eso  no  pué  sé  chiquilla;  ¿tú  te 
cree  que  tanto  como  yo  he  rodo  por  la  are- 
na, ha  sio  por  esporte,  ú  sé  ase  por  gusto? 
Que  se  te  quite  á  tí  der  sentí  o  esa  locura, 


—    8    - 

y  déjame  marcha  en  mi  carrera;  ¡Ya  verá 
tú,  como  te  alegra,  cuando  me  vea  veni. . . 

Bosaríto       (Aparte)  Jerío  como  siempre. 

Untoñuelo     Lleno  de  anillo,  diamante,  y  con  un  fajo 

é  billete  así.  (Pondera  ro7i  la  mano)    • 

Rosarito  ¡Ay  Antoñuelo,  tú  tiene  razón:  ese  é  tu 
sino  hijo  mió,  5^' torero!  ¿Pero  yo  sola  que 
voy  á  Jacé  aquí? 

Antoñualo  Hija  de  mi  arma;  tú  te  queas  con  tu  mare, 
y  vendiendo  las  flore,  se  pasa  er  tiem- 
po  Amo  á  vé,  ¿No  te  gustaría  á  tí,  que 

wos  casar  amo,  y  te  quitara  yó  de  vendé 
flore  á  naidel 

fiosarito        ¡Yá  lo  creo! 

íntoííueltt  Entonse  matii-darbaca,  porqué  ese  re- 
paro? No  te  esespere  y  que  yo  tardo  poco. 
Mira:  mañana  mos  vamo  yó  y  un  amigo 
mió:  tremo  por  carretera.  No  queremo 
tren,  porque  con  el  tracatratracatrá  (y 
er  caló  qxxejacej  mos  marea;  y  pasdo  en- 
tre dos  luse,  me  ti^s  aquí  entre  tus  braso, 
pd  mirarte  como  quién  mira  á  una  vir- 
gen. (Li<^  abraza) 

flosarito       ¡Ay  Antoñuelo! 

Antoñuaio      ¡Ay  chiquilla,  y  qué  gusto  me  dá  á  mil 

fiosarito       ¿De  qué  niño? 

ftntoñuelo     Del  olor sillo  de  Isis  flore  de  tu  puesto. 

Rosarito  ¿Si. . .  eh?. . .  Bueno,  vete;  pero  que  sepa 
que  como  yo  mentere  que  por  ahí  anda 
camelando  á  argnien,  te  queas  pá  los 
toro. 

Anfoñueio     No  tengas  cndiáo  que  ná  pasará . 

Rosarito       Mira  Antoñuelo;  m.^qiiiés  lleva  contigo? 

Antoñuelo  ¡Conmigo!  Tuestas  loca.  ¿No  te  acuer- 
das por  donde  nos  salió  er  veraneo  pasaol 
¡Hum!  Qué  despué  de  irno  y  estar  por 
ahí  dos  semana,  mos  trajo  tu  nmre  á  pa- 
tds? 

Rosarito  Es  que  mi  madre  no  ¿fíV disgusto  contigo. 
Digo,  po  si  está  wm  contenta .. .  (Yó  no 
le  digo  que  no  lo  pué  vé.  No  sea  que  me 


deje  planta.  Que  cuesta  mucho  trabajo 
hiiscá  un  novio. 

Antoñufib      Con  que  tu  jnáre  me  quiere 

Rosarito       Cómo  que  too  se  larviao . 

Antoñjelo  Es  natiivá:  tú  saliste  de  tu  casa  como 
un  capullo,  y  gorviste  pura  como  una 
rosa.  A  tí  naide  te  tocó. 

RosErito  ¡Cómo  tocarme,  tú  no  me  tocaste:  á  no 
¿'í^'uno  cuanto  hesillo,  y  apretonsilloy... 

Antoñueh  Sí:  y  estrnjonsillOy  y...  otras  cuantas  co- 
silla  md.  Lo  demd  no  tié  impo/tánsia. 
Pero  és  er  caso  niña,  que  no  te  puéo  lie- 
vd.  Yá  que  ésa  buena  señora  está  con- 
tenta, dejenio  er  tiempo  corre.  {Se  levanta  de 

la  silla  !/  jjaséase.) 

Bosarito  ¡ai  púhuco)  Mi  mdre  no  sdfijdo  en  er  delan- 
tero de  mi  nobio.  Cndido  con  la  hrii- 
sa  que  lleva.  ¿Pó  y  la  caéna  der  retó? 
¿Y  lo  que  le  cuerga?  Es  un  dije  superió. 
¡El  Espartero!  ¡Está,  talmente  cómo  era! 
{A  Antonio)  ¿Pcro  mc  qulcrcs  tú  nene?  iHeuvanta 

también) 

Ántoñueia  ¡Que  si  te  quiero!  Mira;  en  la  prasa,  en  la 
enfermería,  en  elhospitd,  y  en  tóos  Idos 
donde  me  encuentro^  no  jago  md  que 
pensd  en  ésta  cara,  y  ésto  o  julo  que  son, 
dos  mariposa, 

Ros£r¡to       iMis  OJO  son  nm  hermoso!  (Aparte) 

Antañuelo  Estoy  rabiando  porque  llegue  er  momen- 
to de  cogerte,  y  roded  de  toas  tus  jlóre, 
te  enseñe  en  el  artd  á  los  ciira,  pd  que  les 
dé  envidia  de  que  tenga  yó  una  muge  má 
bonita  que  la  virgen. 

Rosarito        (Abarte)  ¡Ciidido  quc  sabe  éste  hombre! 

Antoñuolo  Oye;  y  hablando  de /í?6>  un  poco.  ¿No  ha 
giierto  por  aquí  aquel  guasón,  que  te  ma- 
reaba con  los  requiebros? 

Rosarito       Hoy  ha  pasdo  el  esaborio.  Por  sierto  que 
hasta  me  quiso  quitd  umi  jld  de  la  cabeza 
pd  llevársela;  y  mid  que  me  resistí.     .     . 

Antoñuelo      (Enfadado)  ¿Quc  sc  qucría  llevd  una  jld}  ¿Y 
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de  tu  cábesa?  ¿Que  has  dicho  muge? 
¿Profana  así,  la  hembra  fnájuncá  de  la 
Macarena?  ¡Huyy..,..!  {Babioso)  ¡Ha,  /irniáo 
su  sentensia  de  muerte!  Le  voy  ájase  po- 
co. ¿Y,  por  dónde  sá  loése} 

Sosaríto  Por  ahí  tiró,  isefiaia  á  la  izquierda)  Vá  cou  otvo, 
¿Sabe?  de  móo  que  no  te  meta  con  é. 

Antoñuelo     {Muy  cómico)  ¡Rosarío quítate  de  ahí,  y  no 

masujete! 

flosarlto       ¡Si  no  te  sujeto! 

Anioñueio  ,  Bueno:  me  lo  había. figur do.  ¡Quedte  ahí 
un  momento,  que  el  honó  me  llama  á  vóse. 
{Muy  quijote)  ¡Voy  á  pedí  espUcasiofie  á  ese 
maleta^  por  la  mancha  que  ha  hechdo  en 
tu  puesto. 

flosarlto  {Aparte)  \Qvieh\en\ia\Aa\  {A  Antonio)  Nój  tú  no 
te  vd,  que  son  mucho.  Mh^a;  vá  con  dó. 

Anioñueio  ¿Y  que  me  importa  á  mí?  (Muy  pedante)  ¿Es 
que  yó  no  me  basto  sólo  pá  echarle  las 

tripa  á  tóos    ellos? ¡Yó!  que  soy  el 

terró  de  la  calle  de  la  Sierpe/ ¡Rosa- 
rio, hasta  ahora:  con  la  faca,  (i^  ^f^ca)  verd 
tú,  que  camisería  jago! 

Rosarito  {Atribulada)  j Ay,  nó:  mdre  de  mí  arma:  éste 
hombre  se  pierde! 

üntoñuelo  {Muy  pedante)  Nó....:  Sí  uo  voy  á  dáy  md  que 
una  lesión.  ¿Por  dónde  tiró? ¿Por  aquí? 

{Señala  d  la  derecha) 
fiosarito  Nó;   por  ahí  {Senalaála izquierda) 

Untoñuslo     Pué  no  te  entristesca^  que  ensegiiía  giier- 

vo.  Esta  es  cuestión  de  minuto Lo  voy 

á  asiistd. 

Rosarito  {Suplicante)  \FoY  Díónent^  que  no  te  busque 
un  lío! 

Anioñueio         No  seas  tonta.   (Váse  por  la  izquierda) 

ESCENA  TERCERA 

ROSARITO 

(Muy  atribulada)  ¡Ay  Dios  mío  dc  mi  arma, 
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qué  hombre  nid  arrastráo  és  éste .  Na, 
rná  que  dándome  disgusto.  Me  vd  quitar 
der  mundo.  Y  Antoñuelo  lo  mata.  ¡Si  lo 
sabré  yó:  que  cd  vé  que  hay  quimera^  pa- 
sa ar guien  al  hospitd !  (J>e  prisa)  ¡  Vo 

voy,  yo  voy y  ó  llamo  á  mi  máre 

(dando  can-erav  pd  que  lo  sujete,  y  evite  un 
día  de  luto  en  er  barrio!  {ai negar áiapuena  deiu 

derecha  se  detiene.  Iluy  suave  y  pronto)    i  Y  lo  malo  €  qUe 

ella  no  quiere  á  Antoñuelo!  Cuiddo  con 
no  queré  mi  mdre  que  yo  le  hable  á  ese 
hombre!  ¿Se  pué  vé  iná?  ¡A  un  hombre 
cómo  ése;  simpático  como  ninguno,  ma- 
taor  de  toro,  y  de  los  de  carté  (según  dise 
é)  y  por  añadiura^  valiente  cómo  no  hay 
otro.  ¡Vamo!  (f^M^  mi  indre  ^zVunas..... 
cosa! Y  que  yó  no  le  digo  nd  á  é;  pd 

que    me    deje?  (-t^c  pronto  con  tribulación  yviirando  á  la 

izquierda)  jAy  marcsita  mia,  que  yá  no  me 
acordaba  de  los  7>r/(95.' que  angustia  es- 
toy pasando!  {Miraxiia  izquierda)  ¿Qué?  Ya  vie- 
ne   i  Y  lo  han  destrosdo . . . . !  \Jesú,  que 

compasión,  como  lo  han  puesto! 

{Entra  Antoñuelo  por  la  izquierda  con  la  faja  caída  y  como 
después  de  haberle  dado  una  paliza  Mira  de  vez  en  cuando  hacia 
atrás.) 

ESCENA   CUARTA 
(AMBOS) 

Rosarito       ¿Lo  encontraste? 

Antoñuelo  (Muy  triste)  Eu  la  tabcma  estaba. (5'e  arregla  ¿meo  ú 
poco.,  sus  ropas  desordenadas) 

Rosarito       Y  ¿qué?  ¿qué?  ¿Le  h?is  Jecho  mucho? 

Antoñuelo  Una  miaja;  casi  nd.  Seis  ü  siete  puñalds, 
y  unos  cuánto  gofetone  á  cd  uno. 

Rosarito  {De  prisa)  Oyc,  oyc ¿Y  hau  c6>rr/6>  mu- 
cho? 

Antoñuelo        {Exagerado)       Eu  CUaUtO  me  vierOU  . 

Rosarito  {Admirada)     ¡Eu    CUáutO    tC  vlerOU. . .?  ¿PJ5    J 

las  puñald? 
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Antonuelo  Calla  muge:  No  seas  nerviosa.  Quiero 
desí,  que  en  cuanto  me  vieron  sacaron 
sus  jerrmnientas:  bueno;  pues  yó  solo 
con  la  mía,  los  hé  hecho  corvé  á  tóos,  los 
hé  desarmáo^  y  dimpué  de  pegarle  en  la 
cara,  pim,  pám  hdiSi^j arfarme,  los  hépi- 
soteáo.....  Por  fin,  que  me  qiiée  solo  en  la 
calle:  por  dónde  se  fueron,  no  te  lo  puedo 
de  sí.  {Aparté)  ¡Si  supiera  que  máii  puesto 
verde  á  porraso! 

fiosarito       ¿Y  Xdifaca?  ¿Dónde  las  he  chao? 

Antoñualo  (C'óm^•co)  ¡La  faca\  Despiié  áejecha  la  car- 
nisería^  cómo  no  me  servía  pa  ná^  pos  la 
he  Urdo.  ¿Te  crerá  tú  que  yó  ne  se  sito 
cosa  inútile?  Uparte)  ¡Uno  que  va  desi! 

fiosarito       {Adrfíirado)  ¡  Ay  chiquillo,  que  valiente  ére\ 

H'ntoñuelo  Ya  lo  i^é*'.  Ese,....  ése  no  vuervcgior  aquí 
md...  (que  cuando  le  dé  la  gana).  {Apam) 

fiosarito       ¿Que  dise? 

ftntoñuelo  Que  ése  no  te  marea  á  tí  má .  Porque  tú 
Antoñuelo  no  qiiié  que  pase  por  tu  pues- 
to.   {Con  énfasis)     \^n\o  sursesivo! 

fiosarito       {Con alegría)  ¡Ole  mi  uiño  torcro! 

fintoñuelo     (njuai)         ¡  Ay  serranilla! 

Voz  dantro     ¡Rosario ! 

fiosarito  {Ala  voz)  Voy  ;wa>^.  M^^/)  Antoñuelo,  me 
llaman.  {Aparte)  ¡Lo  habrán  visto! 

Antoñuelo  {a  Rosarito)  ¿Quién:  tú  márel...  Vé  corrien- 
do .  (Aparte)  ¡Esa  tía  arrastrá  no  me  pné  vé? 

Voz  ¡Rosarioo !  ¿No  oyes  Rosario?  ¿O  voy 

yó  por  tí? 

fiosarito  [Ala voz)  Máre,  si  nó  píleo  ir.  ¿Voy  á  de- 
ja solo  el  puesto.^ 

Voz  {Conrabia>,  '¡Ven  prouto  quc  te  llamo  yo!! 

antoñuelo  (a  Rosario)  Chiquilla  vé  y  vio  jaga  espera  á 
ésa  señora.  ¿No  vé  que  te  ílamaV 

fiosarito  Bueno:  voy.  Ten  citidáo  tú  nenillo;  que 
guervo  enseguía. 

Antoñuelo         Anda    COn    Dio fea!    (Rosarito  case  por  U,  pner- 

la  de  la  derecha.) 


(Se  abrazan^ 
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ESCENA  QUINTA 

ANTOÑUELO 

(Muy  cómico)  Grasiu  á  Dio  que  estoy  sólo . 
Tengo  too  er  cuerpo,  que  é  un  puro  cár- 
dena. \Tré  contra  mí,  yá  se  vé!  ¡Me  gana- 
ron! ¿No  habían  de  gana'}  Uno  me  coge 
por  aquí,  otro  me  tira  pá  lia.  ;Del  p  rimé 
por  raso,  \3.faca  se  me  cae  ar  suelo.  •Josíí 
y  si  no  se  me  cáe\  \Tré camilla  pasan  por 
aquí  pal  hospital  ¡Bonito  soy  y  ó  enfadáo^ 
y  con  MVí?ijerr amienta  en  la  mano? 

Rosarito  (Dentro)      ¡Ay^   Ay,   Ay!   (Gritando) 

Aníoñuelo  ¡Huyy . !  Menúa  ferpa  le  están  largan- 
do á  ésa.  ¡Por  má  que  la  que  á  mí  man 
dúo,  no  ha  sío  chica! 

Rosarito  {Dentro)    ¡Ay,  Ay,   Ayl  (Gritaiido)       . 

Aníoñuelo  ¡Jesú!  Hoy  me  la  mata!  Misté  hombre,  la 
infamia  que  está  haciendo  é^<x  máre  zow. 
su  hija!  Y  \o  jace  porque  é  la  que  la  he- 
dido ar  mundo,  que  sino, Rosarito  se 

la  come.  ¡Vaya  si  se  la  come!  Y  que  no  tie- 
ne genio  la  niña  que  digamoX  (Pama)  Ca  vé 
que  pienso  que  su  máre  no  quié  que  yó 
mar  rime  á  ella,  me  áá  una  gana  de  entra 
y  convertí  ésa  casa  en  un  «guerto  elfran- 
séy>  y  que  caiga  hasta  el  gato.  (Pc^ísa)  La 
chiquilla  no  me  dise  nd\  porque  teme  que 
yo  me  pierda,  ?¿  me  las  nage:  cómo  que  el 
,  año  pasdo  cuando  mos  fuimos  ella  y  yó  á 
Dos  Hermana,  y  la  niña  con  su  apetito 
empezó  á  traga  y  á  ponerse  gorda,  desia 
la  mdre  que  si  yo  era  un  sinvergiiensa, 
que  si  pa  cd,  que  si  pa  lid.  (con  corage)  Ella 
sí  que  é  una  sinvergnensa:  que  hace  dos 
año  la  tié  hecha  una  esclava,  haciendo 
raíno  y  corona  de  flore,  pd  probd  unas 
mala  sopa.  (Pmisa)  Totd;  que  me  disgusté 
con  la  mdre,  vuelta  de  la  niña  á  su  casa... 
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eso  sí,  md  inosente  que  cuando  me  la  lle- 
vé; (ahí  está  ella):  y  dende  entónse  rná 
dúo  por  er  toreo,  á  vé  si  encuentro  argtin 

día  unos  bueno  pitóne,  y á  come  toa 

la  vía.  jY  cuándo  llegue  ése  día,  huy,  lo 
que  vdhabe'  aquí!  cante,  bsi'de^  quimera, 
jerr amienta  al  aire,  vino  por  suelo,  y 
una  de  íneté  y  saca  la  faca,  hasta  que  se 
hunda  ^rmundo. 

ñosarito  {Dentro)  ¡Ay,  Ay,  Ay!  {Quejándose) 

üntoñuelo     ¡Probetical  Hoy  me  la  mata! 

Bísarito  {Entrando  muy  desastrada)  '^P^y^    ^Q^\[^    JeSÚ!   {^<'    «'"''e- 

gla  poco  á  poco  sus  desordenados  cabellos  y  ropas.) 

ESCENA  SEXTA  y  última 

AMBOS 

llntoñuelo      ¿Qué?  ¿Ha  sío  mucho? 

fiosarito       Na:  nd:  (Balbuceando)  no  me  quería  pd  nd. 

{Con temor)  (Lo  habrá  oío  éste.) 
Anioñualo     {ai  iJúhUco)     \Dise  que  nd,  y  lá  puesto  cómo 

una  araña!    (^  Rosarito)     Entónse 

fiosarito  {Arreglándose  el  trage  y  el  cabello)    MÍ  mdre,    qUC,... 

mestuvo    preguntando, preguntando 

qué,  qué  {conmiedo)  cuándo  nos  casdbamo. 

{Al  público  y  mtiy  deprisa)    ¡SÍ  SUpíCra  lo  qUC  ///V/í/ 

Jecho  por  estar  con  él. 
Untoñuelo      {ai  público)  ¡Cómo  miente!  {ARmanto)  ¿Y  tú  que 

le  digiste? 
fiosarito       ¡Qué  le  iba  'á  desi?  Que  cuando ella 

quisiera. 
Untoñuelo     {Muy  cárnico)    jAh!  Entónse,  mañana,  {ai  púbuco) 

¡Con  lo  que  ella  á  mí  me  quiere...! 
fiosarito       Eso  é;  mañana.  Pero...  (dudando)  pero,  ico» 

mucha  rabia)  pd  UO  gOrvé  Uld. 
Antoñuelo        (Extrañado)        ¡Eh! 
fiosarito  (Deprisa  y  con  desíciÓH)        Sí.     ¿A     qUC     OCUltarlO  ? 

Desde  el  año  pasdo,  siempre  que  me  vé 
mi  ?náre  contigo,  me  estrosaápalo. 

Antoñuelo        (AI  púbUco)         \Y3.te  hC  OÍOf     (A  Rosarito.  May i><dant>'> 

¡La  mato!  Digo:  no  la  mato,  que  eHa  és 
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capá  de  hacerme  á  mí  trisa t/v/ruv)  Niña; 

aqm'  hay  que  tonm  una  vesoliisión;  y  é 

Rosarito  ^latn-nnn^uaduin  Que  tu  me  llevcs  contigo  pá 
siempre.  ^Hni^Hmnu^  No  ni  engañes  enná 
de  lo  que  te  pase,  y  me  quieras  con  toa  tu 
vida. 

Antoñuelo  (-^'u  cindoj  ¡Sí;  te  llevaré  tan  lejo^  que  esta- 
venio  sólo;  don '.e  ni  á  tí  te  molesten  los 
gorpes  de  tu  niáre,  ni  á  mí  la  envidia  de 
los  honibre\  -/'o'^  "lucho  cariño)  ¿En  un  Inga 
apavtáo  de  toa  la  gente  podénio  séfelisé} 
Pues  sea.  Hasta  ahora,  por  tí  me  resistió; 

pero  yá  se  acabó  too (con  firmeza)    Nos 

vdmo . 

Rosarito       ^Abra-ándohr  Gr a sí a,  minexie . 

Antoñuelo  ~voh  diüzara)  Mira;  ahora  mismito  é^.s^^'/z/í?  la 
nm  de  contento,  i^a  invita  á  sentarse)  Siéntate 
por  úrtinia  vé  en  el  puesto,  rodea  de  tus 
flore.  {Señalándolas)  ¿Las i'é'' quc  bonitas  son?... 
Pues  tu  vales  más  que  ella.  ¡Estás 

{Se  sienta  al  lado  de  Rosarito) 
Rosarito  (Interrmapiéndole)  ¡MorÚ,    CÓmO  la  violcta! 

Antoñuelo  Sierto:  y  yó  soy  un  pensamiento  que  ha 
nasio  á  la  i'é''que  ésta  violeta,  (Señaundoia)  y 
sd  liáo  á  ella  de  tal  nido,  que  yá  no  hay 
fnersa  que  los  separe  en  er  mundo . 

Rosarito  .Abrazándolo)  ¡BeuditO  Sea\ 

(Forman  un  bonito  griijw,  rodeados  de  flores.) 
Antoñuelo         ( Carifiosislmo) 

¡Que  tú  eres  niña,  \^fló 
md  perftund  y  md  bonita, 
que  en  er  mundo  ha  puesto  Dio! 
¡Deja  que  aspire  tu  oló; 
y  orvidemos  las  penita 
entre  \<\.s  flore  los  dó! 

TELÓN  LENTO 

27  Septiembre  19f)6 


Advertencia  importante  —Las  empresas  que  pongan  en  escena  este 
diálogo,  deberán  pagar  por  derechos  de  propiedad  de  cada  representa  • 
ción.  la  mitad  de  los  correspondientes  á  una  pieza  en  un  acto. 
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